
Lese- und Schreibübungen für BCSch Einheit 8-1

Name ________________________________________________    Kurs ______________________________    Datum __________________________

 A. Schreiben Sie mit chinesischen Schriftzeichen, was Sie auf der Begleit-CD hören.

(1)	

(2)	

(3)	

B. Wenn nach einer Frage eine Referenznummer steht, beantworten Sie die Frage entsprechend dem Ab-
schnitt der Leseübungen, auf den diese Referenz verweist. Gibt es keine Referenznummer, dann denken 
Sie sich einfach eine Antwort aus.

(1)	那个小姐怎么知道那个先生是北方人？(那個小姐怎麼知道那
個先生是北方人？)  B3

(2)	钱老先生先说去天安门得怎么走？(錢老先生先說去天安門得怎
麼走？)  D1

(3)	你住的地方离你学中文的地方远不远？(你住的地方離你學中
文的地方遠不遠？)

(4)	你的中国话说得太好了！(你的中國話說得太好了！)
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C.	Finden Sie das richtige Homophon!

Viele Schriftzeichen sind so genannte Homophone (gleichklingend), d.h. sie haben zwar die gleiche Aussprache, 
aber verschiedene Bedeutungen. Sogar Muttersprachler bringen diese zuweilen durcheinander, vor allem wenn sie 
mit dem Computer schreiben. Suchen Sie aus den in den Klammern stehenden Ausdrücken die passenden Homo-
phone aus und schreiben diese in die Lücken.

	 (1)	那位是中美  _____ 司的方小姐｡ [ 工 公 ]

	 (2)	王先生和他太太都是  _____ 方人｡ [ 男 南 难(難) ]

	 (3)	这是他 _____ 二次去中国｡ (這是他 _____ 二次去中國。) [ 地 弟 第 ]

	 (4)	我们 _____ 你们一起去吧｡ (我們 _____ 你們一起去吧。) [ 何 河 和 ]

	 (5)	你觉 _____ 中国字很难写吗？(你覺 _____ 中國字很難寫嗎？) [ 的 得 ]

	 (6)	开关在 _____ 边﹐不在左边｡ (開關在 _____ 邊，不在左邊。) [ 又 右 ]

	 (7)	你的中国话说 _____ 太好了！(你的中國話說 _____ 太好了！) [ 的 得 ]

	 (8)	对不起﹐我今天没带 _____ 片｡ (對不起，我今天沒帶 _____ 片。)  
[ 名 明 ]

	 (9)	我很高  _____ 能来这儿学中文｡ (我很高  _____ 能來這兒學中文。)  
[ 姓 兴(興) ]

	(10)	从北京到长城要几个 _____ 头？(從北京到長城要幾個 _____ 頭？)  
[ 中 钟(鐘) ]

	(11)	住北京饭店一天得多少 _____？(住北京飯店一天得多少 _____？)  
[ 前 钱(錢) ]
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Lese- und Schreibübungen für BCSch Einheit 8-2

Name ________________________________________________   Kurs ______________________________    Datum __________________________

 A. Schreiben Sie mit chinesischen Schriftzeichen, was Sie auf der Begleit-CD hören.

(1)	

(2)	

(3)	

B. Wenn nach einer Frage eine Referenznummer steht, beantworten Sie die Frage entsprechend dem Ab-
schnitt der Leseübungen, auf den diese Referenz verweist. Gibt es keine Referenznummer, dann denken 
Sie sich einfach eine Antwort aus.

(1)	汽车公司的人要那个外国人在哪里等车？(汽車公司的人要那
個外國人在哪裡等車？)  B1

(2)	王先生的家离首都机场远吗？(王先生的家離首都機場遠嗎？)  D2

(3)	你有没有汽车？(你有沒有汽車？)

(4)	你都会说什么外国话？(你都會說什麼外國話？)
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C.	Wörter-Übung

(1)	Bilden Sie mit den unten stehenden Schriftzeichen jeweils drei Wörter mit je zwei Silben, die mit diesem Zeichen 
anfangen. Für das erste Zeichen haben wir Ihnen vorgemacht, wie es funktioniert.

		  大	 同	 好	 高
	
		   概 哥 街  	 ________________	 ________________	 ________________

		  北	 表	 外	 上

	 ________________	 ________________	 ________________	 ________________

		  小	 后(後)	 开(開)	 里(裏)

	 ________________	 ________________	 ________________	 ________________

(2)	Nun bilden Sie mit den unten stehenden Schriftzeichen jeweils drei Wörter mit je zwei Silben, die mit diesem 
Zeichen enden. Auch hier haben wir Ihnen für das erste Zeichen vorgemacht, wie es funktioniert.

	   前 上 外  	 ________________	 ________________	 ________________

		  面	 口	 子	 月

	 ________________	 ________________	 ________________	 ________________

		  年	 前	 西	 国(國)

	 ________________	 ________________	 ________________	 ________________

		  边(邊)	 里(裏)	 头(頭)	 后(後)

	 ________________	 ________________	 ________________	 ________________

(3)	Schreiben Sie zu jedem Wort mit chinesischen Schriftzeichen ein Antonym (Gegenwort; z.B. „groß – klein“).

	 大	 ___________	 多	 ___________	 左	 ___________	 去	 ___________

	 近	 ___________	 前面	 ___________	 上面	___________	 外面	___________

	 女生	___________	 开(開)	___________	 老	 ___________
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Lese- und Schreibübungen für BCSch Einheit 8-3

Name ________________________________________________    Kurs ______________________________    Datum __________________________

 A. Schreiben Sie mit chinesischen Schriftzeichen, was Sie auf der Begleit-CD hören.

(1)	

(2)	

(3)	

B. Wenn nach einer Frage eine Referenznummer steht, beantworten Sie die Frage entsprechend dem Ab-
schnitt der Leseübungen, auf den diese Referenz verweist. Gibt es keine Referenznummer, dann denken 
Sie sich einfach eine Antwort aus.

(1)	班先生很不喜欢在什么时候开车？为什么？(班先生很不喜歡
在什麼時候開車？為什麼？)  D

(2)	班先生一天得工作几个小时？(班先生一天得工作幾個小時？)  D

(3)	美国的公司大概几点钟上班﹐几点钟下班？(美國的公司大概
幾點鐘上班，幾點鐘下班？)

(4)	要 是 你 半 小 时 以 前 打 过 电 话 要 车 ﹐ 可 是 车 子 到 现 在 还 没 来 ﹐
那么你第二次打电话要怎么说？(要是你半小時以前打過電話
要 車 ， 可 是 車 子 到 現 在 還 沒 來 ， 那 麼 你 第 二 次 打 電 話 要 怎 麼
說？)
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C.	Visitenkarten-Übung

Auf jeder Visitenkarte sollten Sie: (1) den Familiennamen umkringeln und mit Pinyin daneben schreiben; (2) die 
Stadt, in der die Person lebt, umkringeln und mit Pinyin daneben schreiben; (3) die Telefonnummer finden und um-
kringeln. Versuchen Sie dann, so viel von der Visitenkarte zu lesen wie Sie können.
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